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Aroai, aoa loa tro carga loe exclu aira menta de eeaeeder 
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^ V O T A S 

108 tener un ligero acento 

La. campanillea serán en número de cinco. Dos 
llevaran cepillos petitorios. 

fil rosario saldrá en la forma siguiente: 
l. Cruz-manguilla llevada por un majo. 
•t. u m o n a K u ü l o « faroles de mano 
ó

o
 8 6 1 8 majos con faroles mayores. 

ti °°n P ^ u e ñ a 8 velas encendida», 
^ n o majos con faroles altos. 

™ 1 f T ^ < S Í n p e C a d o > 0011 i m a * * d* * Vir-
! l V A n t * u a ' CUya* c i o t** llevarán doe niñas ves-

üdas de blanco. K1 Sacristán con cepillo. 
°® n t e d e l Pueblo que acompaña. 

" Coro de monaguillos. 
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El teatro represento la entrada de la calle de Escobaa de Sarilla.— 
A la lsqulcrda, gran palio que araosa hasta on t en tó del eaoe-
nario, con pnerta de nal ida al centro primer término, y reja en 
el segundo.--A la izquierda, \ * j 2.# puertas qne figuran dar at 
loterior do la casa . -A la derocha del enconarlo y formando no* 
pequeña ochara, la puerta de la casa del Saatreelllo, eon una 
muestra quo dice: «MAESTRO DE SASTRE., mal eecrito.-A con-
tinuación y en línea recta. la casa de don Perfecto, con peerto y 
balcón practicable*.—En el foodo del tealro las grada* de la Ca-
tedral y techada de la capilla de «La Antigua». 

ESCENA PRIMERA 

ROSARIO. EL TIO PACO, 8A8TRECILLO, MAJOS y MAJAS quo 
canton y bailen. En el centro del patio uua gran mesa cubierto coa 
un mantel largo, botellas, cañas y vasos, y dos enormes Telones en. 
cendfdoc. Debajo de la mesa y cnbierto por el mantel, un tonellto 
de vino con espita. Adornan las paredes del pallo varias cornoco-

plas y talleros con a! car rasas de agues. CORO y baile. 

H u l e a 
ROSAR. Y O BOJ una desgraciaita 

que vino al mundo á penar, 
por eso tengo más ducas 
que arenas tiene la mar. 
Penitas son tan amargas 

ue van secando las fuentes 
e las telita8 del alma. 

H a M « 4 o 
SAST. Otra cañita, tío Paco. 
Tío PACÓ Reñores, haya paciencia. 

('untad otras seguidillas 
y que sigan las vihuelas. 

OAST. Es... que... está seca la boca. 
Tío PACO Con el agua se refresca. 

Hay que tener mucho pesqui 
y no perder la cabeza, 
que er que toó lo bebe junto, 
ar fin... y ar cabo... la entrega. 
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MAJO 1." Tió rasón el zeüó Paoo. 
8AST. Otra copla, moza buena. 
ROSAR. ( Pon léñelo** da pío ) 

Al momento. 
TODOS ¡Palmas... palmas! 
Tío PACO A su eitio las parejas, 

• « i l e a 

ROSAR. Cuando salen de casa 
las sevillanas, 

loe ángeles, alegres, 
baten las alas; 

porque ellos titeen, 
si se suben al cielo 
somos felices. 

COMO NO hay en el orbe, 
se puede decir, 
otra torre del Oro 
ni un Guadalquivir. 

Esta es la fija, 
es la verdad, 

donde est¿ la Giralda, 
no hay más allá. 

(AntM do term!Dar la copla, aparece el Sacristán á 1» 
puerta de la Capilla. 7 coa marcado <1 Uguate e* di rig* 
* la caaa de i aafior Paco ) 

H a b í a l o 

Tío PACO Caballeros, arto el canto 
y atención, que es cosa seria. 
(Paosa ligera. Esputación de todo* ) 
Kl tío Juan el Zorongo, 
que es un mozo en toa regla, 
ayer me trujo aquí un moro, 
que está debajo é la mesa. 

TODOS ¡U n moro! (Coa eorpreaa ) 
Tío PACO Si, voy or punto... 

á cortarle la cabeza. 
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(Loraata «1 mantel, (odoa dan a* paeo hacia atr ia , el 
tío Paco «acá el tonel y lo coloca s o b » la n e e a ) 
Aquí está el inoro... 
t t ¿Qué es eso?. , 

lio rACo Un moro., de Valdepeñas. 
Que no recibió el bautismo 
como mi hijo. 

*Í*sr¿ ¿De veras?... 
Tío PACO LO ha tralo en su borrico 

el tio Juan, desde su tierra, 
en quince dias. 

g f T „ ¡Qué pronto! 
I Í« I ACÓ Ese burro es una flecha. 

(Toma nn raao y lo llena del tonel, lo oontenpia, lo 
muevo y lo saborea.) 
•Kste es vino... y vino puro! 
No hay ninguno que lo beba 
en Sevilla . mils que yo... 
y ustedes. Es pá la fiesta. 
(Llena d ie ren tea vaaoa y loa reparta Todo el quo 
babe mueatra au admiración por el vino El Sacrlitáu. 
que ha catado dudando al llamarla ó no á la puerta] 
ae decide a hacerlo, toma el aldabón y <U an golpe 
aeco) 

SAC. Pues señor: no hay más remedio. 
SAST. Están llamando á la puerta. 
Tío PACO (En a t u vo«.) Adelante, caballeros; 

que entre y que cierre el que sea, 
(El Sacristán entra en al patio y aantlguindoae, dloe.) 

HAC. Alabado sea Dios. ' 
TODOS (Santiguándoae) 

l'or siempre alabado sea. 
SAST. ¿Hola, señor Sacr istán, 

también viene usté á la fíesta? 
Tío PACO Alárgale una cañita. 

(v» «orna TÍO a caita de mansanSlla y ae la d i . ) 
• (Bebiendo y haciendo un (reato de admiración ) 

Muchas gracias. fchaaquldo con la lengua ) 
„ „, ¡Cosa buena! 

T.ío PACO Manzanilla de Sanlúcar 
y do la mejor »>odega. (pauaa u«ara.) 

»AC. Pues yo venía á decirles 
que el señor cura, esa fiera, 
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no quiere que metan ruido, 
poroue son las dos y media, 
y á las tres sale el rosario, 
V que no quiere más gresca. 

ROSAS. Pero, ¿QUÉ daño LG hacemos? (con ¿tacaste.) 
SAC. Kso digo yo. ¡Si vieran 

cómo ha cambiado de genio? 
(Bajando 1* TOS y eos precaución.) 

Tío PACO E S muy buono. 
SAC. Bueno... era... 

(Los llama á todos por sefiM, y cuando están á en lad» 
les dice en TOS baja.) 
pero se metió en la Santa... 
Es familiar... 

Tío PACO (Admirado) |Qué me cuenta! 
Muchachos, basta de baile; 
aquí se acabó ta fiesta, 
que no quiero que me tuesten 
en la Resolana... ¡cal 
cada mochuelo á su olivo. 

SAST. Otra copla, Macarena. 
Tío PACO Se «calió, (incómodo ) 
ROSAR. Vaya una guasa. 
Tío PACO NO es guasa, que va de vera*. 
SAC. Diga usted, al otro lado, 

junto al Arco de la Seda, 
¿no hay otro patio? 

Tío PACO El corral. 
SAC. Pues que pase allí la fiesta. 
Tío PACO ¿Y si se incomoda el cura?... 
SAC. Pues que reviento. 
SAST. ASÍ s e a . 
SAC. Me hace pasar uno¡} tragos... 
SAST. ¿Como éste?... (Dándole ana caAtu.) 
SAC. Si así fueran... 
Tío PACO Muchachos, vamos allá. 

(Cogiendo uno de loe velones en 1» mamo derecha, y 
el otro en la izquierda, dispon lindóse A salir ) 

SAC. Esperad; vaya una idea. 
¿Dónde está el padrino? 

T í o PACO F u é , 
hace ya más de hora y media, 
á buscar pasteles, vinos, 
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tortas de aceite y manteca, 
y aún no ha vuelto. 

SAC. IC* •«Ion» «obre Is mess,) 
si A hnKin» ^ , K n u n a lastima. » a hablar con el cura fuera... 
el señor don Manolito, 
es fácil que consiguiera... 
porque el señor Gozque* tiene 
con el cura gran influencia-
es hermano del rosario 

¡KAMI.' Í F F I ^ * 

W 2 * Sí f , T í - m a l . 
S E ; <?í' f o r m a J - " ™ mintiera. 
8ASI Tamj)oco otra falta tiene, 

¿ í * parece poca esa? 
Cuando él habla hay quo ponerse 

MAIA 1 A V * ™ 6 8 C N LAFL O R E Í«8 . ^ MAJA 1 N o murmuren del padrino. 

ESCENA II 

meaos , DOK MANOLITO eon nn grao esns.o deb.Jo « . 1. 

feo 
TOTOS (co a . ! s c r u ) ¡ K J p a d r i n o I 

(Un monaguillo -psrece * p u c r U d„ 

A d l ó s > m e v u e l v o A la i g l e s i a 

voy á colocar las velas 
MAKOI eS- /U

J
r o i e s ' c s tarde. 

" " f a V o d q u i $ l e d a 

MANOL. P U E S E C ^ T U ^ N ^ " ' 0 ^ - -

s en el cepillo. 
(Presentando lo mano ) 

Echela aquí, 
M que es igual. M 
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T í o PACO (Aparta A Manoiito.) No se corra. 
8AC. (Mirando 1» monad».) 

¿Qué media peseta es ésta? 
(Son cuatro maravedises! (RI«M ) 

MANOL. Ceda q u e e n \i\ faddxquera 
se habrá cambiado. 

SAST. (con b n r u ) ¡Sin dudal 
SAC. Señores... hasta la vuelta. 

(Sale á ta calle. á curo tiompo p w el Cafetero.) 
CAE. Caféc... caliente. 
SAC. (Llamando) ¿Tío Curro? 
CAF. Hola, Sacristán... de pega. 
8AC. ¿Tienes aguardiente? 
CA r Y bueno-

de Cazalla de la Sierra. 
SAC. ¿Cuánto vale una copita? 
CAF. un cuarto. 
8AC. Entonces... venga. 

(El Cafetero da el aguardiente al Sacriatáo,. st«» le bebe, 
entregándole la moneda que le dió don Maaollto ) 
(iYa está echada en el cepillo.) 
¡Demonios!... Y cómo quema. 

CAF. ¿Tardará mucho el rosario? 
SAC. La capilla ya está abierta. 

Adiós, Curro. (Entra en la capilla.) 
OAF. Adiós. ¡Caféce! (vaaa.) 
MANOL. ¿Sin duda, con impaciencia 

me espedaban?.. 
Tío PACO Ya lo creo. 
MANOL. Pongamos sobre la mesa 

lo que aqui viene. Admendradros. 
(Maaollto va aacando paquetea de la reata, que el Tío 
Paco ra colocando aobre la mona.) 
Podvorones y paciencias 
de las monjas Capuchinas. « 

Tío PACO Pues debe ser cosa buena, 
porque las moujas lo entienden 

SAST. Son muy buenas confiteras. 
MANOL. Pedas en dulce. 
T í o PACO ÉJ )FÍ F L Í S M Í E ? 

MANOL. De las Mínimas, pues esss 
á todas les aventaja 



IS ARREGU1 Y AKUfiJ, EDITORES 

T í o PACO 
MANOL. 
T í o PACO 
MANOL. 

T í o PACO 
MANOL. 

SAST. 
TODOS 
T í o PACO 

ROSAR. 
MANOL. 

SAST. 
T í o PACO 
MAJA 1.» 
MANOL. 

en confitura de pedas. 
fcaca ana botella de licor.) 
Resolí fino, anisado 
y buen vino de la tierra. 
jEs oslé un mozo, compare!... 
También traigo zonajeras. 
¿Sonajeras... ¿Para qué?... 
¿No es pada el niño la fiesta? 
Pues que todos se diviedten, 
es justo que él se diviedta. 
A ved: taedme al muchacho. 
¿Para qué? Puede que duerma. 
Quiero hacedle un vaticinio 
ahora, aquí, en vuestra presencia. 
Que lo traigan. 

,, , Q«e lo traigan. 
Voy por él, basta de gresca. 

(Entra puerta segunda leqttlerda ) 
¿Quizá es usté zahori?... 
Un poco, como mi abuela, 
que eda sabia nigomániica. 
(Vamos, bruja y agorera.) 
Aquí está el chiquillo, (con oí n iño ) 

n i i i ¿ A v e r ? -uaainelo acá, venga, venga. 
(Maaollto toma el niño y una . aonajaa. Laa otraa a« 
reparten entra loa indlrlduoa dal coro.) 

M ú s i c a 

MANOL. Miradlo, qué hermoso; 
se llama Manuel, 

, , como su padrino... 
^Ü R O Se llama como él. 
MANOI* TÚ has do ser un hombre ilustre, 

de talento sin igual, 
un magnate, un gran torero, 

un obispo ó general; 
de las hembras el martirio, 
de los hombres el terror, 
por valiente y atrevido 
por buen mozo, como yo. 
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Miradlo... se río, 
pero va ¿ llorar, 
ajo... reraonono, 
aioo... ajaaa... (Agita !*• sonajera» ) 
Mirra, como suena, 
no me llores más. 

CORO (Repite y agita la« sonajera») 
MANOL. En su frente se reveía, 

un talento sin igual; 
en las letras y en las artes 
tendrás fama universal. 
Has de ser un potentado, 
y del mundo admiración; 
serás, niño, muy honrado 
y buen mozo, como yo. (EI c«>ro repite) 

Haftlai* 
MANOL. nVaya si llora el muchacho! 
Tío PACO Porque le falta la teta. 
MANOL. Llevádselo á la comadre, 

antes que siga la fiesta. 
(El TÍO Paco «c lleve el al&o y «ale on seguida ) 
¡Qué tabajo me ha costado 
encontrar estas fioledas! 

SAST. ¡Trabajo! 
MANOL. Verán ustedes; 

al llegar á la Alameda 
ví que el cerero don Cándido 
cerrado había la puerta; 
otro que no fuera yo 
de fijo que allí se mesa 
los cabellos; pero fiázquez 
nunca obstáculos encuentra, 
ni en el aire, ni en el fuego, 
ni en el agua, ni en la tierra, 
ni en invierno, ni en verano, 
ni en otoño y primavera. 
—Allí dentro están los dulces,— 
dije;—pues á la faena.— 
Me reconcentro, me estrecho, 
y absorbiendo con gran flema 
todo mi ser en mí mismo, 
mi exterior dentro se me entra, 
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T í o PACO 

MANOL. 

T í o PACO 

MANOL. 
T í o PACO 

MANOL. 
T í o PACO 
MANOL 

T í o PAGO 
BOSAR. 
MANOL. 

T í o PACO 

auedando con tal esfuerzo 
elgado como una seda, 

y pasando por el ojo 
ae la llave de la puerta, 
dentro me hallé en un minuto, 
sin la menor contingencia. 
Pero, diga usté, compare, 

S' k capa y la linterna? 
ombre, vaya una pregunta; 

se me quedaron afuera. 
La estantería, de dulces 
estaba muy bien repleta, 
v tomando aquí y allí 
bien pronto llené la cesta. 
Vuelvo á adelgazar y... ¡zás! 
me salgo de igual manera. 
¡Qué cosa tan sorprendente! 
Com pari to, esa no cuela. 
{Otra te pego! 

Está claro; 
doy por cierto que saliera 
oste por la cerradura, 
pero, comjMire, ¿y la cesta, 
se estrechó y salió también? 
¡Qué ignoruncia tan completa! 
¿Qué hizo oeté? 

Pues la deshice, 
y sus mimbres con presteza 
fui sacando uno por uno 
por debajo de la puerta; 
después la folví A tejer, 
y se quedó como nueva. 
(Todo» examinan la eeeta ) 
No hay quien le gane á mentir. 
¿No continuamos la fiesta? 
Después; ahora pasaremos 
á saludar A la enferma, 
pues le traigo chocolate 
y exquisitas bizcotelas. 
Vayan ustedes delante, 
yo voy A cerrar la puerta. 
(Todo* entran por la puerta Interior menoa el Sastre-
etilo j el Uo I»aeo ) 
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ESCENA Itl 

SASTBECILLO y TIO PACO; deapuéi ROI-DÁN, S\NTANA, CAPITáN 
j ROSARIO 

SAST. Espérese usted, tio Paco, 
voy un instante á la tienda 
y vuelvo al momento. 

Tu»PACO " And , 
y cierra bien cuando vuelvas, ¿>M»I*.) 

SAST. (cierra jr so dirige á 1* moslta, Ierxntn:i>lo el mantel.) 
Como soy un buen cristiano, 
odio la raza agarena. 
Vov á beber de tu sangre, 
infiel. Cerraré la puerta. 
(Saca al tonel y bebe ) 
¡Hasta verte, Cristo mío! 
¡Jesús! ¡Jesús! ¡Qué blasfemia! 

CAV. Al fin y al cabo llegamos. 
ROI.DÁN NO tengas temor, Ortega. 
CAP. ¿Crees que el valor me falta? 
KULDÁN I Ú eres bravo, ñero aquí 

no es cuestión de cuchilladas, 
ee sólo cuestión «le tacto, 

sobre todo de audacia, 
ucucha, Ortega; cuando oigas 

antes del toque del alba 
los cantares de la tuna 
y el rasguear tie las guitarras, 
aprovecha la ocasión, 
pues la calle está guardada 
por quien protege tu fuga 
por las buenas ó las malas. 

CAP. Voy á hacer, pues, la señal. 
SANT. Entre tanto, de atalaya 

estamos nosotros; puedes 
tranquilo pelar la pava. 
(Roldan y Han tan* se ocnltan fi»ro derecha. El Cap!, 
tan da tree palmadas.) 

¿IAST. ilVes palinaditas! ¡Me escamo! 
Ten, sastre, mucha cachaza, 
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ROSAR. 

CAP. 

ROSAR. 
CAP. 

ROSAR. 

CAP. 

ROSAR. 

SAST. 
CAP. 
ROSAR. 
( U P . 

ROI-DÁN 
CAP. 

y suceda lo que quiera, 
oye, mira, bebe y calla. 
( s a i . ROM rio y K DIRIGE A i* roja. El s e m e se 
condo debajo de la mosa.) 
(Abriendo la ventana.) 
¿Eres tú, bien mío? 

Si; 
yo que al pié de tu ventana 
trueco en dicha la tristeza 
que siempre embarga mi alma. 
¿Tan firme es tu amor? 

Más firme 
que el hierro que nos separa. 
Bien haya el tiempo perdido 
y mis tormentos bien hayan, 
si al fin puede jxísecrte 
el hombre qne tanto te ama. 
Esta noche, estrella mía, 
has de cumplir tu palabra. 
Calma, mi señor Ortega; 
mi capitán, calma, calma, 
no por caminar de prisa 
en amores se adelanta. 
¿Es que estás arrepentida, 
ó piensas que ignoro, ingrata, 
que tú y tu tío partís 
á Constantina mañana 
para unirte en santo lazo 
con quien te espera y te ama? 
Señor capitán, no siempre 
amor con amor se paga. 
Pero, hablad bajo, por Dios, 
que, aunque las puertas cerradas 
están, las paredes oyen, 
(siguen hablando en vos baja ) 
Y los sastres. ¡Vaya, vaya! 
Rosario, me dás la vida. 
Ya sabes, la puerta falsa. 
Yo estaré con el caballo, 
después de la serenata. 
(aoldán viene corriendo y dice al Capitán.) 
Se oyen los campanilleros. 
Adiós, mi bien. 
i 
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BOLDÁN Vamos, anda, 
que se acercan. 

CAP. ¿Me lo juras? 
ROSA Juramento es mi palabra. 

(MATLA Roldán y <¡i Capitán foro. Rosario entra da pun-
tillaa an la casa y en avenida tale de debajo da la 
mea* el 8aatrec!Uo.) 

-SAST. ¡Yá se fueron, sastrecillol 
¡La ocasión la pintan calva! 
A. manejar pues, la lengua, 
las tijeras que la sabia 
Providencia á ti te dio, 
y que manejas con gracia, 
para cortar y hacer sisas 
de las conciencias más santas. 
Ahora, me vov á la tienda 
á preparar la "batalla. 
(Sale corriendo y tropica a con Don Perfecto.) 

E S C E N A V 

SASTRECILLO y DON PERFECTO 

SAST. Holá, señor don Perfecto, 
temprano se va á la iglesia. 

PERF. Muv pronto saldrá el rosario. 
SAST. Eso es lo que usted quisiera. 

¿No es cierto, mi buen vecino?... 
Si en vez de él, fuera ella, 
ese Rosario con faldas 
que tanto á usted le atormenta. 

PERF. Calle usted, por Dios, amigo, (inquieto) 
SAST. Si su mujer ío supiera... 
PERF. ¿Pero usted, cómo lo sabe? 
SAST. Un sastre todo lo observa; 

yo sé que por la vecina, 
Don Perfecto, usted chochea, 
que ella se burla de usted, 
y que usted siempre la acecha 
y le dice chicoleos... 

PERF. Pero los oye, y me deja 
con un palmo de narices. 
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SAST. Miren la muy... 
PKRT- . Es m u y bella. 

Me tiene sorbido el seso 
eso corazón de piedra; 
por lograr su amor, daría 
la mitad de mis riquezas. 

SAST. NO se necesita tanto. 
PERP. Es honrada. 
^AST- ^ t Que lo sea. 

Todas las que en este mundo 
so visten por la cabeza, 
la pierden si hay ocasión, 
y la ocasión se aprovecha. 

PERP. /TÚ crees que lograré?... 
SAST, Dádivas quebrantan peñas, 

y en tratándose de damas, 
el que dá... más, so la lleva. 
(9e oye el toque lejano de mi»» ) 

ESCENA VI 

DICHOS. DOÑA TECLA. CARMEN y RITA, qne telen por la puerta 
de «u case 

TECLA ¡Ya dán el segundo toque; 
muchachas, andad ligeras, 
dad dos vueltas á la llave, 
y empujad después la puerta. 
(Mientra* Carmen cierra. Rita a vanea y retrocede «L 
•er al Saetrecillo y á don perfeoto ) 

HITA Allí hay dos hombres, qué miedo, 
vamos de prisa. 

CARMEN N0 temas; 
son don Perfecto y el Sastre. 

TECLA A estas horas conferencias... 
¿qué será?... Muy buenas noches. 

CAST. Mi señora doña Tecla, 
¿cómo tan de mañanita?... 

TECLA Vamos temprano á la iglesia 
del Sagrario á oir misa; 
la dice el padre Cabrera, 
que es un santo. 
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SAST. (¡Como yol) 
Y Carmencita, ¿está buena?... 

CARMEN Me encuentro perfectamente. 
SAST. (A don Perfecto, «eftalando 4 Rita ) 

Digame usted; ¿quién es esa?... 
PERF. t 'na amiguita ae Carmen. 
SAST. ¿Andaluza? 
PI.NR. Madrileña. 
SAST. ¿Y viene por mucho tiempo?... 
PERF. Á pasar aquí las fiestas. 
TECIA Basta ya de cuchicheos. 

¡No sé si será imprudencia 

6reguotarles si rezaban!... 
11 rosario en toda recia; 

don Perfecto contestaba, 
y yo... pasaba las cuentas. 

TECLA E S usted un sastrecillo, 
muy pillo... mala cabeza. 

SAST. Mi cabeza sólo es mala 
cuando le dan la jaqueca. 

TECLA Niñas, seguid adelante. 
UlTA ;A per te 4 Carmen.) 

Me parece que alü esperan 
los estudiantes. # 

TECLA Perfecto, 
¿no vienes?... 

PKRP. Te sigo, Tecla. 
TECLA (Me escamo.) Queden con Dios. 
SAST. El las bendiga y proteja, (MUÜ» las TRO» , 

ESCENA VII 

DON PERFECTO, SASTRECILLO, deepués MANOU To 

PERF. Ahora vamos al asunto. 
¿Tú crees?.. 

SAST. QUE es cosa hecha, 
infalible. 

PERF. Pero ¿cómo?.. 
SAST. Comiendo: de esta manera. 

(Hablan bajo; don Manollto eala del Interior por 
g unda liqttletda.) 
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MANOL. 

PERK. 
SAST. 

PERF. 
SAST. 

I W . 
SAST. 
PERF. 
SAST. 
PERF. 
SAST. 
PERF. 
SAST. 

PTRF. 
SAST. 

PERF. 
SAST. 
P ERK 

SAST. 
PERF. 

¿Dónde estará el Sastrecillo? 
Dejadnos de esa manera... 
(Avanza hacia la puerta de entrada, y al ver á don 
Perfecto y SastrecUlo retrocede y observa ) 
(¡Secretitos! P<YR fortuna 
yo tengo muy buena oreja.) 
¿A la salida, no es eso? 
Yo, en la puerta de mi tienda 
estaré con los amigos. 
¿Usted comprende? A la esp ra. 
usted entra y se dirige 
al cuarto de enfrente. Ella, 
Rosario, entrará... y el resto, 
ese corre de su cuenta. 
¿Y si grita y se resiste? 
Tanto ¡>eor para ella, 
porque entramos, la robamos... 
y se acabó. 

Buena idea. 
¡Que le cuesta cuatro onzas! 
¿Cómo? 

De las peluconas. 
Sea. 

Yo no trabajo de balde 
Admitido; ¡hasta la vuelta.) (H« V 
Pero, oiga usted, don Perfecto, 
¿v la lina?.. ¿Las moneas? 
¿No se fía usted de mí? 
Ni lampoco de mi abuela. 
(Don Perfecto saca una bolsa de cncr«. 
monedes ) 
Allá van: una, dos, tres.. 
Dígame usté, ¿serán buenas? 
De nuestro rev Carlos cuarto, (¡i^cubriénd. 
Si salgo bien de mi empresa, 
dos onzas más te regalo. 
Ya están en mi faltriquera. 
¡Ay, Rosario de mi vida, 
no vales lo que me cuestas (Mnt» for») 

marchar 

y lo da l a , 
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ESCENA VIII 

SASTRECIIJLO aolo 

Cuatro onzas, SastrcciUo, 
te vale tu estratagema, 
Pero, tate, vale más, 
¿no he de valer? doña Tecla; 
voy á venderla el secreto, 
si e s q u e lo compra la vieja. (M«ti» f r<>} 

cSCENA IX 

M A N O L I T O a o l o 

¿Esas tenemos, compare? 
¿Es usted tan si vergüenza 
que para ganar dinero 
á tales medios apela? 
No será mientras yo viva. 
Esa horrible estratagema 
evitaré con mi ingenio, 
suceda lo que suceda. 
(Toma la cap* y el aowl>rero. Salen lo* Cami-»i»U>t 
dando un acorde cou laa catapnuillai».; 
Los campanilleros vienen; 
si mi compadre supiera-
voy á decírselo todo, 
y saldré por la otra puerta. (Mutis muri-i 

ESCENA X 

CAMPANILLEROS y CORO GENERAL, aaomado á lo» balean** 

Música 
CORO LO» campanilleros 

vienen á tocar; 
eso es el rosario, 
bien pronto saldrá. 

; Al «Ir laa campanilla* «alen todo* ¡: la «\.;i«.) 
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En el cielo loe ángeles todos 
rezan el rosario al amanecer, 
y María lleva el estandarte 

con dos serafines, 
Ja cruz San Miguel. 
Y esta aurora es 

una rosa fragante v hermosa, 
criada en el cíelo 
contra Lucifer. „ 

(Repite el Coro Do. CempwllJero. piden con cepillo., 
ugnlendo sin ee&r le méeiee.) 

Qué matracas 
con las cam pan i tas 
dan esos gachés; 
no lo dejan 
hasta que no vuelvan 
de la procesión. 

(Alfnnoe echen monedee.) 
Una niña por ir al rosario 
por una ventana se quiso arrojar, 
y al decir jDios te salve, María! 

hallóse en el suelo 
sin hacerse ná. 
Sin duda eso fué 
<̂ ue la Virgen, 
siempre milagrosa, 
hizo aquel milagro 
con su gran podW. 
Qué matracas, etc 

ilx* Cempenilleroe *> r.n por 1* Uqnierde. y el com 
vn poco á poco en le i«le*le.) 

ESCENA XI 
ROLDAN , SANTANA; deepu* R,TA J CARMEN 

SANT. La hora se acerca, Roldán, 
y ios amigos ya tardan. 

R O L D Í K Son estudiantes, y esos 
cumplen siempre su palabra. 
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S A N T . 

ROLDAN 

SANT. 

CARMEN 
KOLDÁN 

K I I A 

S A N T . 

RITA 

Roldán, estamos de suerte. 
(Señalando á lo lujo»,)' 
Mira quién viene. 

Las majas. 
Más veloz correrá ei tiempo, 
si amor nos presta sus alas. 
(Rito y Carmen eale precipitadamente, foro laquletda. 
cubriendo el rostro con ene maullllaa. Roldan y San-
tana A loa ladoa. dejándoles en el centro ) 
¿Dónde van las palomitas, 
tan deprisa y tan tapadas? 
Si quieren dos mozos buenos 
que las sirvan de compaña, 
aquí están y muy dispuestos 
a defenderlas y amarlas. 
(U« mejaa quieren marchar, pero los eatudlentea lea 
cortan el paeo.) 
Dejadnos el paso libre. 
Xo te vayas, prenda amada, 
y escucha por breve tiempo 
al que tanto te idolatra. 
Tu madre, al darte la vida, 
quiso hacer su obra acabada, 
te dio el saber de Minerva, 
de Venus las formas clásicas, 
de Tersípcore el donaire, 
la majestad de Diana, 
v pensando que al conjunto 
luz tan sólo le faltaba, 
robó al cielo dos estrellas 
y te las puso en la cam. 
Â Santana.) 
liso si que son requiebros. 
• \ usted no me dice nada, 
o habla sólo con los ojos? 
Ellos explican mis ansias. 
¿Qué quieres que yo te diga 
que tú no sepas, mi alma? 
¿Que tu rostro es hechicero? 
¿Que tienes sandunga y gracia? 
Pues eso lo saben todos, 

Lpor sabido se calla, 
icónico, pero claro. 
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¿A qué andarse por la* ramas? 
al pan, pan, y al tino, vino; 
lo demás son frases vanas. 

KOLDAN Tu rebocillo retira, 
y muestra tu linda cara, 
á no ser que me la ocultes 
porque sabes que me mata. 
Hace tiempo que te sigo, 
mucho que tu amor me abras* 
No me rechaces, bien mío, 
sé conmigo más humana. 

•ARMEN ,SI confirma con el tiempo, 
lo que su lengua relata, 
si es constante y comedido 
no le quito la esperanza; 
que una gotera continua, 
duros peñones ha blanda. 
Esta os mi mano. 
. . Y la mía; 

l , . te j uro amor y constancia, 
s ' ' . ^ vecinos se arreglaron. 
• AN» ¿Y tú qué dices? ¡Acaba! 

Que hacer la triste figura, 
, , n francamente, no me agrada. 
" " Mi mano y mi corazón. 

l c l í Q u e v l v a tu tierra! ; 

' I ara firmar nuestro pacto, 
tan sólo una cosa falta; 
que nos digáis vuestros nombras; 

1\„ , ; l " ñ 8a!Kír ( i u i é n ama. W i M * 8oy o] bachiller Iloldán. 
' bachiller Santana. 1 a ¿pantana dijo? ¿Ka usted 

el vate de tanta gracia 
que escribe esos entremeses 

S'AX r V ° U n t ? a I P ü b l i o ° agradan? 
i - • ¿Mas cómo sabe?., 

^s mi amiga la empresaria, 
doña Ana de Lecomeri. 
También soy aficionada; 
y 8i hay papel que me guste, 
suelo salir á las táblas. 
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2V 

SANT. 
RITA 
SANT. 

ROLDAN 

RITA 

SANT. 

¿Serás quizás Rita Luna? 
La misma quo viste y calza. 
Te prometo que seremos 
afamados en España; 
yo para escribir comedias, 
tú para representarlas. 
¿Queréis venir al encierro? 
Seréis bien acompañadas. 
Hay toro del aguardiente, 
y dirigirá la plaza 
el famoso Sentimientos, 
honra de la tauromaquia 
Esta tarde gran corrida. 
¡Qué hermosa estará la plaza 
¡Sevilla para los toros! 
¡Y para todo, serrana, 
que á esta bendecida tierra 
no hay quien la lleve ventaja 
I * tierra donde la vida 
alegre y feliz se pasa, 
con la sonrisa en los labios 
y con el goce en el alma. 
JA que la naturaleza 
eligió para su alcázar, 
fertilizando su suelo 
con flores, frutos y plantas 
de variedad tan completa, 
de condiciones tan raras, 
que en medio de limoneros. 
chopos, álamos y acacias, 
crece el abeto del Norte 
V la palmera africana. 
l o s grandiosos monumentos 
que encierra entre sus murallas, 
son el emi>orio del arte, 
del gusto y la filigrana. 
De los hombres y mujeres 
no hay que hablar ni una palabra. 
ellas son de cera y bronce, 
ellas cicuta y triaca, 
fundiendo bronce y la cera 
al fuego de sus miradas. 
Sus populares canciones 
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KOU>AN 

("ARMEN 

ROLDAN 
RITA 

Hoi.DAN* 
SANT. 
ROLDÁN 
SANI-, 

ROI.DÁN 

SANT. 

ROLDAN 

que nos arroban y encantan, 
aon poéticos gemidos 
que, desprendidos del alma, 
al amor nos precipitan 
y al deleite nos arrastran. 
Qué quieres, yo soy así; 
esta tierra me entusiasma, 
me enloquece, me fascina,' 
en fin, Rita, me arrebata, 
y en tanto pueda emitir 
un sonido mi garganta, 
lo dedicaré á Sevilla 
gritando con arrogancia: 
i Vi va la ciudad hermosa 
del Betis y la Giralda! (p.*-
Muy bien dicho, compañero; 
apruebo tus alabanzas, 
que no es hijo bien nacido 
e! que á su madre no alaba, (r.n da ia mano.) 
i ero, vamonos d© aquí, 
porque ya Ja aurora avanza, 
y si mi tía a) volver 
aún nos ve fuera de casa, 
habrá que alquilar balcones-
para verla y escucharla. 
l)eeid, ¿dónde nos veremos? 
Nos veremos en la plaza. 
(r,M majal « á „„ )os ,!<m|l1Iitnt^ ^ 
den lo, manuo» en H a , i e , 0 p . » q o c I m 

l<Man por y .1 „ C f f a r ¿ u r . o r t a d o ^ 
Abren , rnelven. llr.ndo »n s, |„* oatndlani^. 
Rito» CORO» lo* xnaot*o« y Jo, «omhuT^ ) 
¡Ule! ¡Que viva mi novia! 
¡Oíé las mozas de gracia! 
rara enamorar, Roldan. 
Para enamorar, San tana. 
(Se oyen dentro jpHtarra. y bandurria, .) 
i a vienen los compañeros; 

oigo sonar las guitarras. 
Ellos son, pues ya distingo 
á nuestro amigo*Carpanta. 
(Mnt!« foro derecha.) 
{Que vivan los estudiantes! 
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ESCENA XII 

«r.<a» TTCLA Du rento e s t a ««¡ena, ««»*«**•» 

r ^ ^ r r r r . " : , : : -
y furloaa 

SAV, Señora, tenga usted calma. 
TECLA Le voy á sacar los ojos. 

¡Infame, nillo, canalla! 
Portarse de esa manera 
con una mujer tan casta 
como yo... Pero le juro, 
que he de tomar la revancha. 
•Av de tí, si alguno viene, 
Ha de costarle muy cara 
su infidelidad. 

¡Bien dicho; 
Desdén, con desdén se yaga. 
(Abren la puerta del patio y entran lo» «•<» ) 
Entre usted con precaución, 
aeuarde usté en esa sala, 
que él acudirá á la cita, 
y entonces... 

SAST. ¡Canalla! 
T E C , ' A ( P c f , Tecle entre • ¡a puerta y N dirige foro derecha y baco »«••» P-m 

(juc ae acerquen rorloa majo».. 

SAST. 

e s c e n a xh i 
SASTRECILLO y MAJOS 

»*« . „ ¿U6nde esU C W ^ 
MAJO I . SAST ,Y C a r m e l o ? ^ ^ ^ ^ 

' cuando llegue, avisará. 
El Capitán no se escapa. 



ARREOUI Y A R U ü J , E D I T O R E S 

Pero hay que tener cuidado, 
que es valiente. 

¿Y la navaja? 
Esa, solo en caso extremo. 
¡.A ella!... 

Hay que respetarla. 
¡Qué malditos estudiantes! 
Nos van á espantar la caza. 
Estaremos al acecho, 
A ver, dadme la guitarra, 
que para que no sospechen, 
cantaremos una jácara. 

ESCENA XIV 

MAJOS y ESTUDIANTES 

Muchachos, venga una jota, 
para obsequiar á dos damas; 
las más guapas de Sevilla, 
que viven en esta casa. 

Música 
(Numero de conjunto. E»te número deberé *cr acom-
pañado con guitarras y bandurria*, y debe haber un 
Individuo <¡110 salle la pandereta durante el entrlbillo 
Al ompeiar el número aparecen al balcón Carinen y 
Rita. Le* copia» podrán cantarla* Hantana 6 Roldan. 
I.oe est titilan tea forman circuios (Veste al balcón Loe 
majos entran en la siutrerla; «e nleotao formando tam-
bién circulo») 

En el libro de Cupido 
quisiera, niña, estudiar, 
si fuesen hojas tus ojos 
y tus labios de coral. 

No te marches, niña, 
que estando asomada, 
morena, al balcón, 
sin que tú lo notes, 
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tienes tu vestido 
en tal poeición, 
«ue en su movimiento 
deja al descubierto, 
y de aqui se ve, 
aunque uno no quiera, 
tus medias de seda 
de color de cielo 
y tu lindo pie. 
Pie tan rebonito, 
pie tan chiquitito, 
pie tan remonono, 
que, si pie me dieras, 
de pie me tuvieras 
viendo tu balcón. 

En el barrio de Triana 
vive una jembra ¡salero! 
que al que pasa por el puente 
con loe ojos le hace fuego. 

Me dices, Manuela, 
que vaya á tu casa, 
y yo te respondo 
no me dá la gana, 
porque tu pairino 

¡jácaral 
¡jicara! 

« nos ve en la reja 
pelando la pava, 
me da un garrotazo 
que me rompe el alma. 

majoa repiten el estribillo. La 
l l a d a L campanada», aeual de la aallda del ^ o 
y « o,en a lo lejoa campanil»"- Terminando « t o 
L deacorren 1 « cortina. de la capilla y ^ 
„ 0 an la forma I n d i c i a en l a . nota., dejando * « rt 
Interior, que eaUrá Iluminado Carmen ^ 

ceo al balcdn colocando una J T * £ 
marcba, «fcapuée de cantar, por el toro 

3 
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tráj del patio del Tío- Paco. Una ras fuera tí rcaario 
•uel»a á corrarae la cortina para oenltar al Interior 
de la capilla.) 

BEATAS Salve estrella matutina, 
Salve reina celestial, 
Salve Virgen amorosa 
sin pecado original. 

Vuelve á nos, 
mística rosa, 
tu semblante 
con piedad, 
y perdona 
nuestras culpas 
con tu infinita bondad. 

kSAC- Adelante con los faroles. 
(Del Interior del patio eale el Tío paco oon cine© 
Majoe ©on garrotee.) 

Tío PACO Mano al serrote, 
mucho silencio, 
pa que no se escape 
el tal don Perfecto. 

Le cogemos, 
le atizamos, 
le amarramos 
y al corral, 
v á varazos 
le molemos 
la caiurnia 
vertebral. 

Es un pillo. 
Garrotazo. 
Un mal hombre. 
Duro en él. 
Que se acuerde 
del tío Paoo 
por siempre 
jamás amén. 

T í o PACO 
MAJOS 
TÍO PACO 
MAJOS 
TÍO PACO 
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MAJOS D U R O E N É L 

TÍO PACO Esperemos T { 0 F A C O escondidos, 
oobre de él, 
duro en él. , . 

clinAodoec) 

ROLDAN 
SANT. 
ROLDAN. 

PEKV. 

CARMEN 

T í o PACO 

PEKV. 
TECLA 

ESCENA XV 

TODOS, «egrtn lo tadu» d U , < * ° 

¿No es el Capitán aquél?... 
El mismo. 

Oye, Santana; 
dividámonos por 

l0flWn.nf dirigiéndose i to puertadel corral ) 

S ^ S r S f c u u , E n t r e m o s . ( - O 

i u c a m e n « l a precipitad, mente J « a * 
•Mtrcria) , . . 
Ya está el pAjaro á la vista 
v la moza en la ventana. e n l r , 

Al mUmo tiompo el Tio J a c o « l e de 1 e , ^ 

grandee voce».) 

Caíste en la ratonera. 
(Don m f « c t o aparece atorrr io, W ^ o 
•Favor, lavor, que me matan! 
|Xe voy á sacar los ojos! 
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T í o PACO 

MAJOS 

T í o PACO 
TECLA 

SAST. 
TECLA 

SAST. 
TECLA 

SANT. 

TRCXA 

MANOL. 

SANT. 

MANOL 
SANT. 

SAST. 

Muchachos, echad la capa 
y al corral. 

¿Y este avechucho? 
(Por defi* Tecla.) 
También al corral. 

No, basta. 
(oofia Tecle ae realata b u t » q u M « .cap. j u t o á 

callo. Loa majos h liaran i don Perfecto ) 
¿Qué es lo que pasa allí dentro? 
¡Amparadme, Virgen Santal 
(Saatreclllo vate huyendo de la vieja.) 
La vieja, vámonos pronto. (mu«. foro) 
¡Y ecinos, nadie me ampara! 
(Aparece Santana eon doe 6 tree estudiante*, que aa 
ponen delante de la caaa de doga Tecla ) 
Hay que detenerla, amigos, 
y evitad que entre en la casa. 
¡Atrás la bruja! 

¡Dios mío! 
¡Serán hombres ó fantasmas! 
(Sale corriendo don Manol i to.) 
Protejedme. 

¡Alto ahil 
Yo sabré tenerla á raya. 
¡ Atrás, canalla soez, 
ó juro que con mi espada 
pronto daré buena cuenta 
de manteos y sotanas. 
¡Yo soy Manolito Gázquez, 
ramoso por sus hazañas! 
¡Famoso por sus mentiras! 
¡El más trapalón de España! 
¡Castigaré su insolencia! 
¡Que le doy con la guitarra! 
(Doña Tecla cae desmayada en braao» de don Manoll 
to y cuchillad aa al aire en dirección contra ría 
« donde o« in lo, eatndlantea. Al terminar «ato escena 

v e por el foro a] capitán Ortega montado 
* caballo y llorando « Roaario á 1« grapa.) 
v Entrando deaafo redámente en el patio y dando fner-
tea rocen.) 
¡Tío Paco, que se la llevan? 
¡Se llevan á la muchacha! 
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T í o PACO 

SANT. 

MAJO L.O 
T í o PACO 
MAJO 1 . " 

Voz 

SANT. 

MANOL. 

(Saliendo con loe MAjoa.) 
¡Muchachos, ápresegwrU»! 
(corren bacía el foro, pero loe «.lodienta, interceptan 
el paso. La música acompaña basta el líoal.) 
Alto, de aquí no se pasa. 
(ün Majo aparece corriendo.) 
Señores, se armó la bronca. 
¿Qué es lo que sucede, acaba? 
Que se han escapao dos toros 
del encierro, y en las gradas 
han embestio al rosario. 
Ahi vienen ya las beatas 
toas juyendo. 
(Dentro.) ¡Botinero! 
(Se oyen loe cencerro* de lo» cabe.troe Gran coafa-
,16n Vuelve el rosario en gran desorden j entran come 
pneden con farolea, etc Las mujeres gritando.) (1) 
Armemos la zaragata. 
¡Viva la Tuna! ¡A las varasl 
(Gran movimiento en al foro. Doña Tecla vuelve en et 
entra corriendo en so casa ) 
(Al público ) 
•Siempre sucede lo mismo! 
¿És ya costumbre arraigada! 
•Y aquí termina el saínete, 
perdonad sus muchas faltas! 

T K I J Ó N 

( l ) La ero*. estandarte, manga*, ele., no saldrán 
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Qwibc Mofati: á u»UÓ un millón 

U 9tacÍa> pct ti inUUs cfu* * tomabo *n 

la bktcOén bt t*U ^aintU y t U <fuU** 

w amipc y " cuttincAe, 

S( <A>ut<n. 



OBRAS DEL MISMO AUTOR 

Anuncio, música de) maestro Maxzi. 
El monaguillo de San Agustín, música del maestro 

Cotó. 
M. Q., idem. 
Doña Prudencia, monólogo. 
Los enemigos del cuerpo (1), música del malogrado maes-

tro T. Reig. 
Boquerón, música de los maestros Catalá y Ruiz. 
Majos y estudiantes ó d Rosario de la aurora, música 

del maestro Jfuarrans. 

(1) En colaboración con l) ¡Salvador Utría Granés. 





PUNTOS DE VENTA 
D E L O S E J E M P L A R E S P E R T E N E C I E N T E S K E S T A G A L E R Í A 

M A D R I D 
Librerías de los Sres. Hijos de Cuenta, Carretas, 9, 

Fernando Fe, Carrera de San Jerónimo, Antonio San' 
Martín, Puerta del S.,1, 6; M. Murillo, Alcalá, 7; Manuel 
Rosado, Esparteros, II ; Outtcnberg, Príncipe, 14; Simón 
y Comp.% infantas, 18; Escribano y Echevarría, Plaza 
del Angel, 12; Viuda de Hernando, Arenal, 11; José María 
J aquí neto, Olivar, i ; Miguel Guijarro, Preciados, 5; Per-
diguero, San Martín, f>; Victoriano Suárez, Jacometre-
zo, 72; Sáenz de Jubo ra, Hermanos, Campomanes, 10. 

Pueden también hacerse los pedido» de ejemplares 
directamente á esta Casa Editorial, acompañando «u im-
porte en letras de fácil cobro, sin cuyo requisito no serán 
servidas. 

PROVINCIAS Y ULTRAMAR 

En casa de los representantes de esta Galería. 
Lisbon: Juan M. Valle, Itua Nova de Carmo, 45 y 47 
Habana: Manuel Durán, Oficios, 40. 
Bueno* Aire*: Landeira y Comp.4, Libertad, «36. 

ARCHIVO M U S I C A L \ 

Se facilite e^ Venta y alquiler todo él re r rtorfó # 
R á e l a s y óperaspara grande y pequeña orqi 

Greda, 1 5 , 2 ^ 0 


